
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007906

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Oblect of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-4/100-230
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/35/EU Low Voltage (LVD)
Directive 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility (EMC)

Directive 2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: EN 60335-1:2012 + A13:2017, EN 60335-2-29:2004 + A2:2010 + A11:2018
EMC: EN 55014-1:2017 + A11:2020, EN 55014-2:2015
RoHS: EN lEC 63000:2018

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

C aus Fleischer (EB/P) artin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Straße 3

72770 Reutlingen
Tel ~49 7121 35-31108
www.bosch.com
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( BOSCH

0. (en) EU Declaration of Coflfomtily I (del EU-KonfonnitttSerkiaruflg I (fr) Declaration UE dc confennite I (es) Dcclaracion UE tie confonnidad I (p1) Deciaracao UE dc
conformidade l('l) Dichiaraz,One di confo,mild UE I (nil EU-conformiteitsverklanng I (da) EU-everensstemmelsese,hlmnng I (5v) EU-f(l(säkran em Overenssthnmelse lilt)
EU-vaalimustenmukaisuusvakuutus I (ei) 1,4Aw0e1 ouwopq,wonç EE I (p1) Dekiaracja zgodnodci UE I (es) EU PROHLAENI 0 SHOD Itsk) EU eyhidsenie 0 zhode I ihu)
EU-megfelelösdgi ny,Iatkozal lira) Dcclarafia UE tie confonnitate I (bg) EC öeunapaoua an cvceneemcmeue I (Si) lzjaua EU 0 skladnosti I Ihr) EU 121am 0 sekladnosti I (ei)
EU vastavusdeklarats,oonl (lv) ES atbitstibas dokiaracta lilt) ES atitikties dekiaracija age o

1. (en) Apparatus modeUproduct I (dc) deratetyplPredul,t I (frl Meddle d'appareitlpmduit I (es) Meddle de aparatolProducto I (p0) MOdem do aparelho/produto lilt)
Modelle di apparecchio/Prodotlo I (nO) Apparaalmodel/Product I (da)Apparalrnodel/Produkt I (sv)ApparatinodelUperxiuct 1(10) Lailernalli/Tuole I (ei) MovrtAo
ouoxcu,]c/rrpelov I (p1) Model aparatury/Producl I (Cs) Model plfstreje/v(rebek list) Typ pdstrojatv5robku I (hu) KeszolekmodelUTe,mek 1(m) Modelul do aparat/Prodesel I
(bg) Moden Ha yctnpod neo/npoOyxm I (si) Model aparalatPreizvod I (hr)Model uredajeiPro,zvoda I (eo)Aparatuwimudei/Toode I (lv)Aparata rnodelis,Prodekt lit)
Aparato modelis/Gaminys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authorised representative I (tie) Name und Anoolvift des Herstellers eder se,nes Bevollrnachtigten I (fr) dem et
adresse du fabocant ou do sen mandalaire I (es) Nomfre y direccion dcl fabricante ode su reprasentante aukaizado I (p0) Name e enderego do fabricante ee do respetivo
mandateiio lilt) Name e ’ndeszze del fabbncanfe edel suo rapfxesentante aulo,izzatO I (nl) Naam en adres can do fabrikant of z,jn gernarMfigde I (da) Nave og adresse pa
fabrikanten eiter dennes bemyndigede reprdloenlanf I (5v) Namn pa och adress lit lillverkaren ellerdennes rep.'esentant 1(P) Valmislajan lai lianen calfcutdun eduslajansa
nirnija 550itel (ei) Ovopa Ca, &e000vorl roe carooccuoon ] too c[oooioöorrlptyou crvrmpoad.nrou reel (p1) Nazwa i a&es producenla tub fego upowatnisnego
pezedstawicsela I (Cs) Jmeno a adresa eitrobce nebo ’ieho zplnomocndneho zdstupce I (ski Mono a adresa vrobce alebo folio splnornocnenel,o zaslupcu I (hu) A gyattO
vagy rneghalalrnazoil kepelseläjenek neue es clme 1(m) Denurnirea pi adresa reducälOfl,lui sau a relrezenlanlului säe autonzat I (lag) Hauue,eoeaHue u atipec Ha

npou3eetiumene u/lu Ha Heauees y,mnHsMoweH npedcrnaesmen I (si) Ime in naslevprsizvafak'a ah njegovega pooblattenega zaslepnika I (hr) Ime i adresa proizesdaoa Oh
nfegovog evlaülenog zastupnika I (ei) Tootfa cdl ferne volilatud esindafa nirnifa aadress 1(W) Radolafa 1/ei vipa pilnvarola pärstävja cards, uzv0rds feb nosaukums en
adrese lilt) Garninlofo aibafo tealiolejo alstovo pacad,n,rnas jr ad,esas

3. (en) This declaration of conformity is Issued under the sole responsibilily of the manufacturer I (dc) Die alleinige Verentwodung fOr die Ausstellung d,eser

l(onfermitälserklarung trägt der Hersteller I (fr) La presente declaration do conformile Ost dlabl,e sees Ia seele responsabilild du fabncanl I (es) La presente doclarac,on dc
ccnforrn,dad so expide bein Ia exclusive responsabilklad del fabricanle I (pt)A presenle declaraçäo dc conforrnklade e ern,tida sob a exclusive responsab,l,dade do
fab,icanle lilt) La presenfe dicl,iararnone di conibrrnitd e nlasciale so/lola responsabrlrli esclus,va del fabbricanle I (nq Doze confoernleilsveridaring mo/lit yerslrekt onder
velledige veranle,,oordeljkheid can do fabrikant I (da) Denne overensstemrneloeserklwnng udstedes pa fabrikantens ansvar 1(5v) Donna försäkran em Overensstämrnelse
ulfardas pa Nlverkarens egel ansvar lilt) Tame vaatirnustenrnukaisuusvekuutus on annette valmislafan yksinornaisella vasluulla I (ei) H napoelna ö4dwo,1 auppOprpu/otjç
cexllöcra, pe a,rocAc,oras ceø,ivrt roe earaoccer,oe,l I (p1) Niniejsza dokleracje zgodnotci vydana zostaje na vplgozn odpowiedzialn000 producenla I (es) Tole prollladenl 0
shode so vydivd na vyaradni otipevednost vjrobce I (sk) Tote vyl,lasenie e zl,ode sa vyddva na vjthradnü zodpovednosl'vyrebcu I jibe) EzI a megfeleltisegi nyilalkozalot a
gyditd kizarOiagos feiehössege mellelt adjak hi I (ml Prozente declaratie do conformilate Oslo emisä pa räspsnderea exclusivä a p.oducätorului I (lag) Hacmoaulama
Oe,otapeuua 3a ctiomeemctneue e 530ateca Ha emcoeopnocrnma Mu npouseoOumena I (slJ Ta izface o skladnoslife izdana ne lestno odgovemost pt'oizvejaloe I (hrjZe
izdavanje EU izfave 0 sukladnosti odgoceranfe isldfullivo proizvooa0 I (eI) Kaesolev vaslavusdekleratsioen on valfa antud lsotja ainuvastutusel 1(1v) (patbilstlbas
doklaracrja jr izdola vientgi uz ratetäfa atbildlbu I lit) i alitikties doklaracija iddueta lik gaminlef0 alsakornybe

4. (en) Object of the declaration I (dc) Gegenstand der Erklärung I (fr) Objet do Ia declaration I (es) obfeto do Ia doclaraciOn I (p0) Obfeto da doclaragäo I (It) Dggello
delle dichiarazione I (ni) Veo.v.erp can tie ver*Janng I (da) Erl'Jwuingens gensiand 1(5v) Forerndl for försäkran I (fi) Vakuutuksen kehdo I (ei) Zroxoç rrlç öAwonc I (pi)
P,zedmiot doklaracji I (es) Pfedmel p.'ohidtcot I (sk) Predmet vyhldsenia I (hu)A nyiletkozat tafaye 1(m) 0bieGtul declarepci I (bg) llpctMem Ha de,rnapauueme I (sO)
Predmet izfave I (hr) Predmel ’zfave I (at) Deklareerilav toodo I (lv) Deldaracitas priekdmets I fit) Deldaractjes Objektes

5. (en) The object of the declaration described above is in confomlity with the relevant Union harmonisation legislation I (tie) Der oben beschnebene Gegenstand
der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harnsonisierungsrechtsvorschriften der Union: I (lv) L'ebjel dole declaration ddcrit ci-desses ext confer/lIe ala legislation
d'harmonisation do bunion applicable I (es) Eh ebjete dole decbareciün descrita anteriorrnente es confe,me con ha hegislacion do e,monizacion pertinenle do Ia union I (pt)
O obf010 da decbareçäo acima descrite esld em confo,midede coma begislacäo tie hamsonizapäe da untie aplicayell (It) L'oggello dohle dichiarazione di cei sepra e
confo,me ella pertinenle normative di arrnonizzazione dohl'Unione I (nh Hot hierboven beschrecen c000scrp is in ecereenstemming mel do dosbelreffende
hennOnisetiewetgeving can dc Unie I (do) Genstanden for erklwringen. som beskrevet ovenfor, er i overensstemrnelse med don rolecanle EU-harmoniseringslecgivning I
(Sc) Förerndlel for ftrsäkran even Ocerensstärnmer med don rolecanla harrnoniserede unionslegsliftningen I (10) Edella kevallu vahuutuksen hehdo en asiaa bestiecan
enionin yt,denmukaistemisbainsatdannön vaatimesten mukainen I (ei) 0 orOxeL rqç OAwoqc rroe trcpsypnipcra, trapatrd'vw ctva, a.lpnpwvoçpc rq (crsp1 ccwrea,ol
cepoecola ccapponoqc I (p1) W)enienhonypowyiejpezedmiOt ei/liefszef deklarecji jesl zgodny a odnodnymi vymaganiami enjnego pramodawslwa harmonizacyfnego I (es)
Vjüe popsanj pfedmetprshlaüentfe ye shode 5 pi'tslutnlmi hermonizaünlmi pnlvntmip.edpisy Unie I (sk) lJveden}1 predroet eyhbasenia je V zhode 5 Pft5betn11mi
harrnonizetnjmiptavnymi predpismi unhe I (hulA fenlismertetelt nyilalkozat targya mcgfeM a vonatkozO unios harmonizaciosfegszebalynek 1(m) Obieclub dechara(hei
doscns mai sus edo tn confermitate cc legislapa rohevantä do arnsonizare a Uniunhi I (lag) flpetMemo.n Ha decnapaqenma, enuceH no-cope, emaxeape Ha cbomeemeomo

3eeeentamencmeo He Cb,03e an xapea0003auua (at) Predmet navedene izfacefe csklade z estrezno zak000dafo Unife 0 herrnonizac,fi I (hr) Predmel necedene izface u

skladufe s mferedavnim zakenodacsivom Unje 0 uskladivanfu I (et) Eelkvjeklated deklareentev tsodo en kooskalas asjaomaste lijdu ühtleslarnisakthdega I (Iv) lepriekit
ap.'ekstlleis dehlaracifas priekomets atbihstaltiecfgafam Savienlbas sashepotienes tieslbu al/lam I fjt) Pirrniau apratytas dokiaracios Objektes atilinka suSlJesies
derinamuosius Sajungos teints aIdes

6. (en) References to the relevant harmontsed standards anti other technical specifications I (tie) Angabe der einschlagigen henrlerxsherten Normen und anderer

technischer Spezifiketionen I (frJ Rdférences des no/revs hermonisees perlinenhes apphiquees I (es) Referencias ales nonnas annonizadas pertinentes ethlizadas I (p1)
Refereecias as non/las hannonizadas aplicdccix utibizadas I (It) Riferimenlo alle perlinenti norme eamonizzale elilizzale I (nl) Vermekling mode leegepaslc relevante
geharmsniseerde ne/loon I (do) Referencertil tie relevante anvendte hannoniserede standarder I (Sc) Häneisningar NI do rebecanla hermoniserade slandarder I (fI) Vihtlaus
nbhm asiaankuuluviin yhdenmekaistelleihin standarde,hin I (ei) Mvda ru/v oxcrlcthv cvappeveYpt1/wv irporümuc trOexp,J0,pOtrenhetlcav I (ph) odwOlania do ednodnych
norm zharmenizxwanych I (cs) Odkezy na pflsbetnd harmonizevand normy (ski Ddkazy na prtslutnd poutite harmonizocane normy I (hu)Az alhalmazoil hermonizall
szabvanyokra vale hivelkozds vagy azek.ra az egyeb müszaki lelrdsokra vale hicathezdsek I (m) Trimiteri Ia stendardele a,monizate relevante felosire I (lag) h'loioeaeaue He

53n0n3eaHeme xepla0nu3upaHu cmaHtaprne I (ah) Sklicecanfa na upo.'ebljene harmonizirane standard I (hr) Upu0ivanja na relecantne primifenfene uskladene norme I (ei)
Viiledkesulatud hermoneerited standarditele I liv) Atsauces uz elliecrgejhem hzmentotafhem standartiem I jit) Susgesiq taikylq damiujq standa,tq neorodos erbe hhlq
techniniq specitlkacifq

7. (en) Notified body (name, numbs,) I (do) Nobhlzierle Stehle (Name, Kennnummer) I (lv) b'organisme nobf,d (nom, numero) I (es) El organismo notificado (nombre,
nümem)I (p1)0 erganismo nolihlcado (nonse, ndmero) 1(11) l'ergenismo nobtlcato (donominazione, numero) I (ni) De aangemelde instantie (naam, nummer) I (do) dot
bemyndigedo organ (nave, nummer) 1(sv) dcl anmäIda organet (namn, nummer) I (II) ilmoitctte Ia/los (nim,, Os/nero) I (eI) o 'Cs,votrenlptvoc epyo'cc,poc (ocopaola,
apepOc) I (ph) jednoslka nolyllkowana (nazen, numer) I (ski nohllhocan(h organ (ndzev, ttsho) I (hu) bejelentetl szervezet (nerd, szamü) I (m)organismul notillcal
(donumire, numär) I (lag) eomu4,uqupaneem opaan (HaeMeHoeanue, HeMep) I (5lijd puiglateni organ (ime, ttevihka) I (Sir) pcifactjeno tijelo _. (nazis', brig) I (et) teacOaled
asutus (nimb, number) (Iv) pazirjota struktOra (nosaekums, nsmsrs) I fit) notihlkuotoji jstahga (pavadhnimas, numeris)

8. (en) Signed for anden behalfof I (tie) Unterzeichnet für end im Namen con I (fr) Signe per efeu nom del (es) Firmado en nombre del (p1) Assinado pore em neme
do (It) Fitmato a name oper conlo di I (ni) Ondortekend coo,' en namens I (da) Underskrevet for og pa eegee at I (sv) Undertecknal for I (II) ... puolesta alhehirjuittanut I (cl)
Vtroypopa plc AoyapaopO Ca, c( ovdparec I (p1) POdpisano w imienbu I (cs) Podepsano za afmenem I (sk) Dpa p,islstenstca a kemponenloc crdlane softeeru I (hu)A
nyibalkozatol a neceben es megbtzdsdbOb btak ala (rn) Semnetpentru ph In nemele I flag) r7xtnecaHo ie corn uMemo He l(si) Podpisano zehn vimenu I Ihr) Pctpisano za
he ime I (at) Alle khr)etaned (lv) Parabsllls sädas personas värdä I fit) hit k a' kienu cards pashraoyta


